
Est
Chapter 7

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

א1 ֹ֤ וַיָּב
而–来了
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王
H4428

ן וְהָמָ֔
和–哈曼
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
为–喝
H8354

עִם־
与–

ר אֶסְתֵּ֥
以斯帖
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
王后
H4436

王带着哈曼来赴王后以斯帖的筵席。

וַיֹּאמֶר2֩
而–说了
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
王
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
给–以斯帖
H0635

גַּ֣ם
也
H1571

בַּיּ֤וֹם
在–日子–
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
第二的
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
在–宴席–
H4960

יִן הַיַּ֔
酒的
H3196

מַה־
什么–
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
请求–你的
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
以斯帖
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
王后
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
而–被给予
H5414

לָךְ֑
给–你

וּמַה־
而–什么–
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
请求–你的
H1246

עַד־
直到–
H5704

י חֲצִ֥
一半–
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
王国的
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
而–被做

这第二次在酒席筵前，王又问以斯帖说：「王后以斯帖啊，你要甚么，我必赐给你；你求甚么，就是国的一半也必为你成
就。」

עַן3 וַתַּ֨
而–回答了

ר אֶסְתֵּ֤
以斯帖
H0635

הַמַּלְכָּה֙
王后
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
而–她说了
H0559

אִם־
如果–

אתִי מָצָ֨
我找到了
H4672

חֵ֤ן
恩惠
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
在–眼睛里–你的

לֶךְ הַמֶּ֔
王
H4428

וְאִם־
而–如果–

עַל־
在–

לֶךְ הַמֶּ֖
王
H4428

ט֑וֹב
好
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
让–被给予–
H5414

י לִ֤
给–我

֙ נַפְשִׁי
生命–我的
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
在–请求–我的
H7596

י וְעַמִּ֖
和–民族–我的

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
在–请求–我的
H1246

王后以斯帖回答说：「我若在王眼前蒙恩，王若以为美，我所愿的，是愿王将我的性命赐给我；我所求的，是求王将我的
本族赐给我。

י4 כִּ֤
因为

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
我们被卖了
H4376

אֲנִי֣
我
H0589

י וְעַמִּ֔
和–民族–我的

יד לְהַשְׁמִ֖
为–火绝
H8045

לַהֲר֣וֹג
为–杀
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
而–为–除灭
H0006

אִלּוּ וְ֠
而–假如
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
为–奴仆
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
和–为–婢女
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
我们被卖了
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
我沉默了

י כִּ֣
因为

ין אֵ֥
不
H0369

ר הַצָּ֛
仇敌

שֹׁוֶה֖
值得的

בְּנֵזֶ֥ק
在–损害–
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
王的
H4428

ס
(标记)

因我和我的本族被卖了，要剪除杀戮灭绝我们。我们若被卖为奴为婢，我也闭口不言；但王的损失，敌人万不能补足。」

וַיֹּא֙מֶר5֙
而–说了
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
王
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
亚哈随鲁
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
而–他说了
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
给–以斯帖
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
王后
H4436

י מִ֣
谁
H4310

ה֥וּא
他
H1931

זֶה֙
这个
H2088

י־ וְאֵֽ
而–哪里–
H0335

זֶה֣
这个
H2088

ה֔וּא
他
H1931

אֲשֶׁר־
那个–

מְלָא֥וֹ
充满了–他
H4390

לִבּ֖וֹ
心–他的

לַעֲשׂ֥וֹת
为–行

ן׃ כֵּֽ
如此

亚哈随鲁王问王后以斯帖说：「擅敢起意如此行的是谁？这人在哪里呢？」
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אמֶר־6 וַתֹּ֣
而–说了–
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
以斯帖
H0635

אִי֚שׁ
人–
H0376

צַר֣
仇敌

וְאוֹיֵ֔ב
和–敌人
H0341

ן הָמָ֥
哈曼
H2001

ע הָרָ֖
恶的–

הַזֶּ֑ה
这个
H2088

וְהָמָן֣
而–哈曼
H2001

ת נִבְעַ֔
惊恐了
H1204

מִלִּפְנֵי֥
从–前面–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
王的
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
和–王后的
H4436

以斯帖说：「仇人敌人就是这恶人哈曼！」哈曼在王和王后面前就甚惊惶。

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
而–王
H4428

ם קָ֤
站起了

בַּחֲמָתוֹ֙
在–忪怒里–他的
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
从–宴席–
H4960

יִן הַיַּ֔
酒的
H3196

אֶל־
到–
H0413

גִּנַּ֖ת
园子–
H1594

הַבִּיתָ֑ן
行宫的
H1055

וְהָמָן֣
而–哈曼
H2001

ד עָמַ֗
站了
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
为–请求
H1245

עַל־
关于–

נַפְשׁוֹ֙
生命–他的
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
从–以斯帖
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
王后
H4436

י כִּ֣
因为

ה רָאָ֔
他看见了
H7200

י־ כִּֽ
就是–

ה כָלְתָ֥
完成了
H3615

אֵלָי֛ו
到–他
H0413

הָרָעָ֖ה
灾祸

מֵאֵ֥ת
从–
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
王
H4428

王便大怒，起来离开酒席往御园去了。哈曼见王定意要加罪与他，就起来，求王后以斯帖救命。

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
而–王
H4428

שָׁב֩
回来了
H7725

מִגִּנַּ֨ת
从–园子–
H1594

ן הַבִּיתָ֜
行宫的
H1055

אֶל־
到–
H0413

ית  ׀בֵּ֣
殿–

ה מִשְׁתֵּ֣
宴席–
H4960

יִן הַיַּ֗
酒的
H3196

֙ וְהָמָן
而–哈曼
H2001

ל נֹפֵ֔
倒的
H5307

עַל־
在–

הַמִּטָּה֙
床榻上
H4296

ר אֲשֶׁ֣
那个

ר אֶסְתֵּ֣
以斯帖
H0635

יהָ עָלֶ֔
在–它上

וַיֹּ֣אמֶר
而–说了
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
王
H4428

גַם הֲ֠
难道–也
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
为–强迫
H3533

אֶת־
(宾语标记)
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
王后
H4436

י עִמִּ֖
与–我

יִת בַּבָּ֑
在–宫殿里

ר הַדָּבָ֗
话语
H1697

יָצָא֙
出去了
H3318

י מִפִּ֣
从–口–
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
王的
H4428

וּפְנֵי֥
而–脸–
H6440

ן הָמָ֖
哈曼的
H2001

חָפֽוּ׃
被遮了
H2645

ס
(标记)

王从御园回到酒席之处，见哈曼伏在以斯帖所靠的榻上；王说：「他竟敢在宫内、在我面前凌辱王后吗？」这话一出王
口，人就蒙了哈曼的脸。

וַיֹּ֣אמֶר9
而–说了
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
哈波拿
H2726

ד אֶחָ֨
一个
H0259

מִן־
从–

ים הַסָּרִיסִ֜
太监们的
H5631

לִפְנֵי֣
在–前面–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
王的
H4428

גַּ֣ם
也
H1571

הִנֵּה־
看哪–
H2009

הָעֵץ֣
木架
H6086

אֲשֶׁר־
那个–

ה עָשָׂ֪
做了

הָמָ֟ן
哈曼
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
为–末底改
H4782

ר אֲשֶׁ֧
那个

דִּבֶּר־
说了–
H1696

ט֣וֹב
好的

עַל־
关于–

לֶךְ הַמֶּ֗
王
H4428

עֹמֵד֙
站的
H5975

בְּבֵי֣ת
在–家–

ן הָמָ֔
哈曼的
H2001

הַּ גָּבֹ֖
高的–
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

ה אַמָּ֑
肘尺

וַיֹּ֥אמֶר
而–说了
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
王
H4428

תְּלֻ֥הוּ
吃–他
H8518

יו׃ עָלָֽ
在–它上

伺候王的一个太监名叫哈波拿，说：「哈曼为那救王有功的末底改做了五丈高的木架，现今立在哈曼家里。」王说：「把
哈曼挂在其上。」

10֙ וַיִּתְלוּ
而–他们吃了
H8518

אֶת־
(宾语标记)
H0853

ן הָמָ֔
哈曼
H2001

עַל־
在–

הָעֵ֖ץ
木架上
H6086

אֲשֶׁר־
那个–

ין הֵכִ֣
他准备了

לְמָרְדֳּכָי֑
为–末底改
H4782

וַחֲמַ֥ת
而–忪怒–
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
王的
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
平息了
H7918

פ
(段落标记)
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于是人将哈曼挂在他为末底改所预备的木架上。王的忿怒这才止息。


